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KanHouoam neoazo2iuHux HAayx,

cmapwiutl 6uK1aoay Kageopu npakmuKy aueriicbKoi Mogu
Hasuanvno-naykogoeo incmumymy iHO3eMHUX MO8

Hpozobuyvkoeo depacasrnozo nedazoeiunozo ynisepcumemy imeni leana Ppanka

Y poboTi AocnigKeHo nparMaTuKO-MiHIBICTUYHI 0COBNMBOCTI BUKOPUCTaHHSA eBEMI3MIB aHITIOMOBHOIO MELINHOIO
OVCKYPCY, HaBedeHi NOSICHEHHS MPUYUH akTMBHOI eBdemisalii meginHoro amckypcy. BucBiTNeHO OCHOBHI migxoan Ao
BU3HAYEHHS NOHATTS €BGEMI3M Y BiTUUIHSAHIN Ta 3apyOiKHIN HaYKOBIN NiTepaTypi CbOroAEHHS Ta MUHYMOro. 3aiCHMBLLN
aHani3 npaupb BiTYM3HSHWUX AOCMIAHWKIB, TEOPETU30BaHO CaMe MOHATTS «MediiHWM OWUCKYPC» Ta 3anponoHOBaHO PO3-
rnagaTv eBgemMiam sik OfIMH i3 OCHOBHUX ernieMeHTIB MeainHoi MoBu. MeTa poboTu nonsrae B ONUCi OCHOBHUX YMHHUKIB
BMKOPUCTaHHA eBdeMi3MiB Y MeainHOMY Auckypci. MeTtogonoria po3Bigku 3fiiCHeHa LWNAXOM BUKOPUCTAHHS MOriYHOro
MeToAy aHanidy HaykoBUX JKepen; ON1COBOrO METOAY, a TaKoX AediHILiiHOro Ta KOHTEKCTyanbHOro aHanisy. MeginHui
ONCKYPC PO3IMISIHYTO SIK BUSIB MOTPEOM cycninbCTBa Yy iHhopMalLlii Ta po3rnsiHyTO sik 6araToOCTOPOHHE KOMYHiKaLinHO-NiHTBi-
CTUYHe sBuLe. BUCBITNEHO (yHKUIOHYBaHHS eBdeMi3MiB Y MeAinHOMY AUCKYPCi Y coLianbHO-KOrHITUBHOMY, NiHrBICTWY-
HOMY, Ta NCUXOSOriYHOMY acnekTax. 3'coBaHo, Lo eBdemiaMm 30e0inblioro BUKOPUCTOBYHOTLCA Y MediiHOMY AWNCKYPCi
3 METOI0 TONEePaHTHOrO Ta NOM’SIKLLYBaNbHOrO BUCIIOBMOBAHHS, SIKE Mae Ha MeTi AOHECTV aapecaToBi HENPUEMHY iHGOp-
MalLlito 3aByanbOBaHO, YHUKaUM NPSIMOTO 3MICTY, LLO BiAMNOBIAHO CTAE Ha 3aBafi BUKOPUCTAHHIO CMiB, L0 MOXYTb BUKMMW-
KaTu HeraTuB Yy CBiOMOCTI Ntogen, BOAHOYAC BOHM CMPUSIOTb NMOKPALLEHHIO MO3UTUBHOMO CNOcoBy MucneHHs 6e3BigHOCHO
BiKy, CTaTTi, HauioHanbHOCTI agpecata. CroBO € roNoOBHUM 3HAPSAAAAM XypHanicta, a MegiiHui QUCKYPC € BigMIHHO
6a30t0 ANs TBOPEHHS Ta (PYHKLiOHYBaHHSA eBdeMiaMiB. Pesynsrat AOCNimxXeHHs 3acBiguyoTh, WO npouec eBdemisauii
€ HeBIg'EMHOI0 YaCTMHOK MeiiHOro ANCKYPCY, afke BiH 3M'SIKLYE, OMOMarae ToNepaHTHO BUCBITNNTU Ta NodaTh Hera-
TUBHY AN agpecaTa iHpopMaLito CycninbHOT, EKOHOMIYHOI, BINCbKOBOI, MEANYHOI TOLLO TEMATMKK.

Knio4oBi cnoBa: eBdemiam, eBdemisaLlis, HOMiHaLisA, Mefia, AUCKypC.

The pragmatic and linguistic peculiarities of the usage of euphemisms in the English-speaking media discourse have
been analysed in the article. The reasons for the active euphemisation in the media discourse have been provided. The
main approaches as to the definition of euphemism by the Ukrainian as well as foreign scientists of nowadays and the past
have been illustrated. Having done the thorough analysis of the scientific articles performed by Ukrainian linguists,
the notion «media discourse» has been theoretically defined. The notion «euphemism» has been suggested to be con-
sidered as one of the main elements of the media discourse language. The purpose of the article is to describe the main
reasons that define the usage of the euphemisms in the English media discourse. The methodology of the investigation
has been done via the description of the logic method of the analysis of scientific sources; descriptive method, definition
analysis and content analysis. The media discourse has been viewed as the need of society in the information about cur-
rent events. It has been proved to be multifactorial phenomenon in the field of communication and linguistics. The function-
ing of euphemisms in the media discourse has been revealed through social-cognitive, linguistic, social and psychological
aspects. Having done the thorough analysis of some of the media sources, the conclusion can be drawn that euphemisms
are mainly used in the media discourse with the viewpoint of making the expression sound tolerant and rather mild than
harsh in case a reporter should render the recipient the information that has negative impact. To do this the direct mean-
ing is shadowed not to create the negative vision of reality in the recipient’s perception. Thus the way of thinking improves
for the better regardless the recipients’ age, gender and nationality. The word is the main key instrument for the reporter,
the media discourse is the key are for the creation and functioning of euphemisms. The results of the provided investiga-
tion clearly state that the process of euphemisation is an essential part of the media discourse as it helps the recipients to
perceive the negative information of the social, economic, military, medical etc affairs in a positive way.

Key words: euphemism, euphemisation, nomination, media, discourse.
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[MocranoBka mpooaeMu. MeniiiHUNA JTUCKYpC
OXOILTIOE ITU(PPOBE TPAHCIIOBAHHS Ta IMTOBIIOMIICHHS
HOBHH, JPYKOBaHI )KypHaJI Ta Ta3eTH, IO aJlpecy-
FOThCSl MHUPOKii aBauTopii. 3acoOm macoBoi iHGoOp-
MaIlii € MOTY>KHUM OJJHOCTOPOHHIM 3HAPSIJISIM CITLI-
KyBaHHS BiJl JICKUIbKOX aJPECAHTIB JI0 YMCICHHHUX.
Bonu € 3acobomM mepesadi Ta MOBIIOMJICHHS MOJIi-
TUYHUX, CYCHUTHPHUX, EKOHOMIYHUX Ta 1HIITNX HOBUH
Ta monid. Bixm cmocoOy ixHBOI momadui iHhopmariii
3aJIEKUTh 11 MACOBE CIIPUIHSATTSI, HA SIKE BIUIUBAE PSI]T
YUHHHKIB, a CaMe: 11e0JIOTisl, CYCIiIbHE MPUIHSTTS,
npoeciiiHi HOPMHU, CTEPEOTHITH, MOPAIIBHICTh, TCH-
JepHe CupuiHATTS Tomo. CTPYKTypa MOB1IOMIICHHS
BIUIMBAaE€ Ha IYMKYy PEIUIi€HTa B 3aJCKHOCTI BiX
chopmynpoBaHoi Iogayi iHpopmartii. Bukopucranas
MOBH y MeAIHHOMY IHMCKypci € 3aco0oMm Bijmo-
OpaXeHHsT KYJIBTYPHOTO 4YHHHHKA CYCIIIbCTBA,
HWOro TMOJIITHYHUX YIOM00aHh 4YH HEBJOBOJICHb.
VY wmenidiHOMYy IHCKypcCl iCHye yHIBepcaibHE Ipa-
BHJIO 3TiZJHO 3 SKUM BUCIIOBIIOBAHHS MTOBUHHI OyTH
chopmynpoBaHi Tak MO0 BOHU IepenaBajy JOAarT-
KoBe (Hempsime) 3HayeHHs. HaitGinbim eekTuBHOIO
CTpPATETI€I0 € MPUITYIICHHS 1 3aCTOCYBaHHS CeMaH-
TUKU eB(peMi3MiB, TOOTO BiJIOYyBa€ThCS 1/1€OTOTIUHE
MIPUXOBYBAaHHS, MACKyBaHHS, CKOPOYECHHS paIlio-
HaJHHOTO KOHTPOJIO HaJ 3HAYEHHSM, IO TTOBIIOM-
JSEThCSI. AHANI3 JDKepen MEMIHHOTO TUCKYPCY Ja€e
IiJICTABM CTBEPJ/KYBaTH, IO € IOMITHA TCHJCHIIIS
cepe/l BHUCIOBJIIOBaHb BIABATHCH 0 eBhEMiCTHY-
HUX BUCIIOBJIIOBaHb, OCKIJIBKH BOHU MalOTh JICKiIbKa
MOXKITUBHX TPAKTyBaHb: ODiiifHIHA, Oe33anepedHuii,
Mo3asK TaKWi, 110 He Ma€ JKOAHUX HACTIJIKIB MO0
MOBLS. Y MEIIHOMY JUCKYpCi BUKOPUCTaHHS eBde-
Mi3MiB 03Hauae OakaHHS MPUXOBATH HENPUEMHI 11
YH aCIIEKTH MOJITUYHOTO Ta COLIAILHOTO YKUTTSI.

AHaJi3 ocTaHHIX XocaigxeHb i myOsikamiit
3acBiIUYeE, 0 eBPEeMi3MHU OYIIH 1 € TPEAMETOM JOCITi-
JOKeHHsI 0araThbOX HAyKOBIIIB, Cepel HUX KOropTa
Bitumsznsnux H. bopucenko, B. Benukopoaa,
K. Kantyp, M. MineBa okpeciuin CEMaHTUYHI Ta
(yHKIIOHANBHO-TIparMaTHYHi XapaKTePUCTUKH
eBemi3zmiB aHriifickkoi MoBu. M. TkadiBchka
3MIMCHIOE TIOPIBHSUIBHUH aHaji3 BUKOPHCTAHHS
eB(beMi3MiB B yKpaiHCHKili Ta HIMEIBKUX MOBax.
[penmerom pocnimxenns M. [locratHik € eBde-
Mi3MH HIMELBKOI MOBH, & caMe — IPUYMHH IXHBOTO
BUHUKHEHHSI, 0COOJIMBOCTI BXKMBAHHS Ta MEPEKIIATY
Ha YKPaiHCBbKY MOBY.

VY 3apyOiXKHIN TIHTBICTHII BiACYTHE OTHOCTAlHE
OKPECIICHHsSI BHM3HAYEHHS TMOHATTS «eB(hEMi3ZM».
K.Bbappimx Bu3Hauae eBpeMizM SIK «aJbTepHATUBHY
3aMiHY JI0 BUCJIOBY, 1[0 HE ITiIXOJIUTh B TICBHIN CUTY-
arii, 3 METOI YHUKHEHHS MOXIIHBOTO HENOpPO3y-
MIHHSI: IK MOBIIA, TaK 1 OyIb SIKOi TPETHOI CTOPOH
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[10, c. 42]. 3a TBepmxkenusam E.[latpimk, eBhemizmu
BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 METOI0 YCYHEHHS HENPUEM-
HOTO BPXCHHSI HAa CIyXaya YM MOXJIMBUX HETaTUB-
HUX HACJIIJIKIB JIJI1 MOBIIS i CTBOPEHHS TIO3UTUBHOTO
BpakeHHs [11, c. 10].

[lurtanHs eBdemizamii € ToJeM JOCIIIKCHHS
0araThbOX BITYM3HSHUX Ta 3apyObKHHX JIHTBIC-
TiB, MMPOTE BOHO 3aJTUIIAETHCS MPOOIEMAaTHUYHUM Ta
HEJIOCTATHBO JIOCIIJKCHUM Yepe3 BiJICYTHICTh €U~
HOTO BU3HAYCHHS TOHSITTS «EB(QEMi3M», 3araibHO-
npuitHATOl Kitacudikarii eBpemi3MiB Ta OKpECICHUX
ixHIX QyHKITIH.

IlocTanoBka 3aBEaHHA J1aHOI pPOOOTH TONATAE
y OIUCI OCHOBHUX YMHHHKIB BUKOPHCTaHHs eB(e-
MI3MIB y MEIIHHOMY JUCKYPCI.

BukJian ocHoBHOro marepiany. MeniiiHui uc-
Kypc € 3aco00M MacoBOi KOMYHIKAIii 3a JOIIOMO-
TOI0 SIKOTO 3IHCHIOEThCS OOMIH iH(OpMAITIEr0 MiXK
Cy0’€KTaMu CYCHIJIbCTBA, SKHHA 32 OKPECICHHAM
I. TTeuepanchpKoTO «HaliICHUH Ha (OPMYBaHHS I'PO-
MaJICBKOT JIyMKH 3 TPUBOAY COIiaJIbHO 3HAYYILIOTO
(hparmenTa comianbHOro Oy TTS» [4, . 25]. JlocaiaHuk
pOo3IIsaE MENIMHUA AUCKYPC K «COIIaTbHO-KOTHi-
TUBHUH 1 COI[IAJIbHO-PETYISATHBHAN MEXaHi3M, SIKUI
0e3nocepe/IHBO CIPSIMOBAaHUH Ha COIlialIbHE CaMOITi-
3HAHHS, TaK 1 Ha COIliaJIbHE KOHCTPYIOBAHHS, & TAKOXK
Ha 00’ €KTHBALIIIO 1 MOJICIIFOBAHHS CYCIIJIbHOI CBII0-
MOCTI 1 TPOMAaJICEKO1 TyMKH 3a TOTIOMOTOIO BHPOOHM-
[ITBa, THUPAXKYBAaHHS 1 PETYISAPHOI JOCTABKH IMIUPOKIH
aBANUTOPIi COIIAIbHO 3HAYYIIUX 3MICTIB 1 OIIHOK»
[4, c. 26]. IloBigomiieHHS Yy MEAIMHOMY AUCKYpCi
CTIpSIMOBaHI Ha PI3HOMAHITHHH TPOMIAPOK aBIH-
TOpii, TOMy BHUKOPHCTaHHS €B(EMi3MiB SK OJHOTO
3 3ac00iB MaHIMYIATHBHO-IHPOPMATHBHOTO KOHTp-
OITIO JTOCITITHUK BBayKae o0TpyHTOBaHUM. EBpemizmu
MaroTh 3[aTHICTh NPUXOBYBATH NEBHY iH(opmariro,
JI01aBaTy IOBIIOMJICHHIO EKCIIPECHBHOCTI, & TOMY
CTBOPIOIOTh €(DEKT acOIIaTUBHOCTI 1, aJipecaHT He
[OMIYa€ HEraTHBHOTO y IOBIJIOMJICHHI Yepe3 eBde-
MiCTHYHE (3aByajJhOBaHE) 3HAUYCHHS.

VY jiareictumi sBumie eBdemizarii po3misia-
€ThCS SIK CKJIaJHE Ta OaraTorpaHHE MOBHE SIBHIIIE,
B SIKOMY B3a€MOJIIFOTh JIHTBICTUYHUMN, COLIaJbHUIMA
Ta TICUXOJIOTTYHUHN acrekT. JIIHrBICTHYHHUE acrekT
eB(eMi3MiB TOJIATAE y iXHIM 3AaTHOCTI MPUXOBATH,
3aByaJIIOBAaTH SIBUINA, SIKI Y CYCIIJIBHIA CBiIOMOCTI
MalOTh HETaTUBHY OIIHKY. TakuM YHMHOM 3JIHCHIO-
€TbCS MAaHIMYJSLisT CIPUHHATTA iH(opMmamii peru-
MIEHTOM, OCKUJIBKH CTBOPIOETbCS HEHTpanbHa 4H
MO3UTHBHA KOHOTAILisl, @ PEIUITIEHT HE MOXE BUOKpE-
MUTH €BPEMI3MH y KOHTEKCTI 1 OCMHCINTH X depes
HaaMIpHICTE iH(OpMarii 9u Yepe3 HE 3HaTHICTbH
inenTudikyBatn TabyiioBaHWU JEeHOTAaHT. B OCHOBI
poIecy eBdemiszallii € coriaibHi, a caMme MOpabHi
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Ta peNiriiHi MOTHBH, Yepe3 BIUIUB SKUX MPEeIMETH
Ta SIBUIIA COIAIIBHOTO OYTTS, III0 MAIOTh HETaTHBHE
3a0apBJCHHS YM 3HAUCHHS 3aMIiHIOIOTHCS Ha IHII
OLIBIN CHPUAHSATIUBI MOHATTA. Te, M0 BUKJIHMKAE
HeraTHBHI eMmolii (copoM, Bigpasy, CTpax, 3HEBary)
OTPHMY€ HOBY HOMIHAIIIO a, OT)KE, HEraTHBHA €MO-
it HEUTPAI3YEThCsl 1 BIIOYBAETHCS TOM’ SIKIICHHS
BUICITOBITIOBAHHS, SKEe W BiAmoBimae eB(eMiCTHUHIN
CyOCTHTYIII{, TAKMM YMHOM BTIJTFOETHCS TICHXOJIOT14-
HUH acrekT eBdemizalii.

3apybOixkHa nocmimnuns P. Pama, y cBoix Hay-
KOBHX PO3BiJIKAX CTBEPIIKYE, IO «eBPEMi3M — IIe
ColllaJIbHO 3yMOBJIeHa (hopMa BUCIIOBIIOBAHHS, SKa
ITOM’SIKIITYI04ue  (DOPMYITIOE aMOPANTbHO CHPUWHATHN
acCIleKT cjioBa 4d MOHATTS» [12, c. 65]. CioBHUK
YKpPaiHCBKOI MOBU TIIyMauuThb €B(PEMi3M SK «CIOBO
Y{ BUpA3, SKUM 3aMiHIOIOTH Y MOBI Tpy0e, HempH-
CTOIfHE, 3 HEPUEMHUM €MOI[IOHAILHUM 3a0apBIieH-
HSIM CJIOBO; 3aMiHa IpyOuX, HEMPUCTOWHUX, HETPH-
€MHUX 1 T. iH. CIIiB IHIIMMH clIoBaMm» [7, c¢. 45].
I. MineBa y cBOeMy HOCHiKEHHI CTBEPIKYE, IO
roioBHa (QyHKLis eBdhemizMiB — QyHKIIS BBIUWIMBO-
CTi, CYTHICTb SIKOi MOJIATA€ B YHUKHEHHI HErpamoT-
HUX 1 HEKYJIBTYpHHUX cliB [3, ¢. 135].

EBdemizMu MaroTh 3HaYHWUH ~ MaHITYJISTUB-
HUW TOTEHINia)l, SKUWA 3YMOBJEHHHA HACTYITHUMH
(bakTopamu:

— eBpeMi3MH MPHUXOBYIOTH CIIPABKHIO CYTHICTb
SIBUILA 32 PAXYHOK CTBOPEHHSI HEUTPAJIBHOI YU TI03U-
THBHOT KOHOTAIIIT;

— PEUMITIEHT 3a3BUYaii HE BCTHTA€ BHUIUIATH
eB(eMi3MHU 3 KOHTEKCTY Ta OCMHCIIHUTH iX, OCKITbKH
iHpOpMaLifHUI MOTIK MiA Yac NMPOMOB IOJIITHKIB
YCKIIQIHIOE Ta MPU3YIHHSE HOro 00’ €KTUBHY OLIIHKY;

— JUISL TOTO, 1100 MPUCBOITH CJIOBY cTaTyc eBde-
Mi3My, HEOOXiZTHO 3pO3yMIiTH, SIKUI came pedepeHT
IIPUXOBAHUI 32 IIUM CJIOBOM; SIKIO ajapecar uyepes
[IeBHI IPUYUHU HE MOXE 3pOOHTH Iie, TO eBPeMi3m
TaK 1 3aJIMIIUTHCS HEPO3Mi3HAHUM;

— HEe3Ha4Ha YacTHHA PELMITIEHTIB 3HaloMa 3 sSBU-
mem eBemii (¢inonoru, xypHaiictu) [5, ¢. 14-15].

1. CxoBpoHCBKa CTBEpIKYE, 1110 Tpolec eBdemi-
3arii TiICHO ITOB’s3aHUM 13 TIPOIIECOM HOMIHAIli, Ta
BUJIJIAE HOro 00OB’SI3KOBI, HAMBaXKIIMBIIII O3HAKH
«TIOM’SITHICHHSI, Byauli3alisi, NPUKPHUTTS, HPUXOBY-
BaHHs, HATIK» [0, c. 4]. Po3BuTok mporeciB eBde-
Mi3allii HayKOBUIIS MMOSICHIOE «IIPArHCHHSM JIFOIUHU
JI0 YCIHINIHOI KOMYHIKaIlii, MMOBCIKYACHUM OIIIHIO-
BaHHSM 1 TIEPEOIiHIOBAaHHIM (OPM BHCIIOBIFOBAHHS,
10 BUKOHYIOTh (DYHKIIiFO IMILTIIIUTHOCTI HETaTUBHOT
OLIIHKM 3217151 MOKpAILEHHS CIIKyBaHH: [6, . 4].

Bukopucranus eBdemizMiB y MemiiiHOMY JucC-
Kypci 3HWKY€ BUKOPHCTAHHS OOpa3inBOI JIEKCHKH,
a TaKOX CJIiB, 1110 CTBOPIOIOTH HETAaTHBHI CTEPEOTHITH

y CBiIOMOCTI Jfonel, mporecy eBdemizarii miana-
€Tbesi Oynp sika cdepa >KUTTEQSUTBHOCTI JIIOIUHH.
CI1oBO CIIyry€e OCHOBHUM 3aCO00M JisUTEHOCTI MeTil-
HOTO JINCKYPCY 1 BOAHOYAC € MEXaHi3MOM JUIsl TBO-
peHHs eBpeMi3MiB, 0 MaIOTh MOJBIHHE 3HAYECHHSI.
3aBnsku eBdpemizMaM 3iHCHIOETHCS YCITIITHE CITiJI-
KyBaHHSI MIXK aBTOPOM Ta aJPECaHTOM.

[TpoBenennii anaji3 aHIYIOMOBHOTO MEIIHHOTO
JIUCKYPCY 3acBiJuye JOMiHYBaHHS €B(peMi3MiB sKi
HIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUIS BiTOOPaKECHHSI Biii-
cekoBUX mik. Jms mpukimany eBdemism collateral
damage (death of innocent people/BOMBCTBO MHp-
HOTO HACEJNICHHS) BHKOPHUCTOBYETHCS MIOO IMPUXO-
BaTW HETaTHBHY CHTYyalilo. BUKOpuCTaHHS JaHOTO
eBpeMi3My ycyBae eMolliliHe 3HaYeHHs 1 HaJja€ HOBE
MOpPaJIbHO-CTUYHE TTOHSTTS] BUCIOBIIOBAHHIO.

MogBHe 30aradeHHs MEIIMHOTO TUCKYpCY 3iifc-
HIOETHCA 3aBIsAKM eB(demizarii, ckiIagoBa SKOi
€ PI3HOIUIAHOBOIO Ta BKJIIOYAE B ce€0O€ MOHSTTA LIO0
HENpsIMO, 3aByajbOBaHO BHUCIJIOBIIOIOTH SIBHILA
comianpHOro OyrTsa. OmHiero 3 cdep MeniliHOTO
JUCKYpPCY € TeMa 3JIOYMHHOCTI, /1€ MOBIII Hamara-
IOThCSl 3aMacKyBaTH TPOTHIPABHI Ta HE3aKOHHI
JISHHS K OOWH 13 3ac00iB IHCTUHKTUBHOTO CaMoO-
3axucTy. YacTo NOHATTS Steal/kpacmu 3aMiHIOETbCS
TaKUMU 3aMiHHMKaMU sK acquire, alienate, deprive,
obtain. Temarnka 3JOYMHHOCTI CIIOBHEHA YKOPCTO-
KHX, MOTOPOIIHUX JIild, a TOMY MOTpedye ajeKBar-
HOTO BiZOOpakeHHS y MeNIMHOMY IHCKypCi, 1100
HE IOKYBAaTH ajpecara Ta, He CIIOHYKATH JIoJeH Ha
BUMHEHHS 3JI0YHHIB.

Temaruka Tak 3BaHMX JeNiKaTHUX TeM (cTari,
BiKY, XBOPi0, CMEPTIi) € Tex 3HaYHO eB(HEMi30BaHOIO,
OCKIUTBKM HAaBITh JIIOAWHA, IO TOJAE iHQOpPMAILio
HAMaraeTbCs 3MEHIINTH HETaTUBHUHI BIUIMB IOBI-
JIOMJICHHSI Ha CllyXada Yd yuTada. Tak, s Io3Ha-
YEeHHSI TIOHSTTSI CMEPTh ICHYE YHCJICHHA KUIBKICTh
eB(EeMICTUYHUX CHUHOHIMIB die/pass away, join the
majority, depart in a better place Tomo.

HasiBHicTs eBdemizMiB y MemiHHOMY AHCKYpCi
3HWKY€ COLIallbHy CIPUHHATIUBICTH IOAO JICK-
CHKH, SIKa MOXKe 0Opa3HuTH, 3paHUTH €MOLi Ta MCH-
XOJIOTIUHy CTiliKicTh agpecara. Tomy eBdemizamii
nigBnanHi Bei cdepu OyTTs mropmuu. [Iponec cmin-
KyBaHHS 4epe3 MeiHHUIN TUCKYPC 3 BUKOPUCTAHHIM
eB(heMi3MiB JIOTIOMAra€e JOCATTH YCIHIIIHE CIIKY-
BaHHS HE 3aBJIAI0YH €MOIITHOTO 3paHEeHHS.

3niiicHeHe TOCIiIKeHHsI HAyKOBOI JIiTepaTypH Ta
AHIJIOMOBHOTO MEAIMHOTO JUCKYpCY 3acBiIuye, 10
OCHOBHHMM CIOCOOOM eBdeMizallii €: y3araibHEHHS,
MeTtadopu3allis, CIOBOTBIp, 3allO3WYCHHS, BHKOPH-
craHHs nepudpasu. EBpemizmu 3me0inpmoro mpea-
CTaBJICHI CJIOBOCHONYYCHHSIMH, PIiAIIe OKPEMHUMH
JIEKCEMaMH.
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OTxe, eBpeMi3MH HE TIJIBKH BiJOOpaXkKarOTh
0COOJIMBOCTI HAIIOHATHHOI MOBHOI KapTHHHU CBITY.
[Horomxyemochr 3 OaueHHsM [. CKOBpOHCHKOI, sika
OKpeciitoe eB(heMi3MH SIK BUPa3HUH CTHIIICTUIHHNA
3aci0, M0 JO3BOJISE BapilOBaTH MOBY 3aJICKHO Bil
PI3HUX YMOB, ByaJIlOBaTH 1 IPUXOBYBATH 32 HEOOXi-
HOCTI CBO1 HaMipH, YHHUKATH KOMYHIKaTHBHUX KOH-
(hiKTIB, STKI MOKYTh BHHUKHYTH ITPH O€3MOCEepeTHIN
KOMYHiKaIlii pi3HHX 0ci0, TpeaMeTiB 1 BIacTUBOC-
Tel, OyTH TPOMOBHCTHMHU XYIOXKHIMH 3aco0amu
BHUPa3HOCTI MOBJICHHS B aCMEKTi CTBOPEHHS Pi3HO-
MaHITHUX CMHCJIOBUX KOHOTAIlil. J[uHamMiky mporie-
ciB eBdemizalii TMOSCHIOEMO TPATHEHHSIM JFONUHA
JI0 YCITIIITHOT KOMYHIKaIlii, TTOBCSAKYACHUM OIlIHIO-
BaHHSIM 1 MEPEOIiHIOBaHHIM (DOPM BUCIIOBIIOBAHHS,
10 BUKOHYIOTH (DYHKIIIO IMIUTIIUTHOCTI HEraTUBHOT
OIIIHKY 3315 MOKPAIEHHs CIIKYBaHHs [6, c. 4].

[Ipornec eBhemizaliii sk OJMH 13 CIIOCOOIB IOTPH-
MaHHS COI[IaIbHO-MOPAJIbHUX HOPM Ta CIIiTyBaHHS
MOJIEpHi3amiHO-TII00aTi3alliiHUM ~ TporecaM  3a
YMOBHM HAaJMIPHOTO BHUKOPHCTAHHS, HIBEIIOE METY
(DYHKIIIOHYBaHHS MEIIHHOTO JHUCKYpPCY, CTBOPIOE
HEJIOBIPY B ajipecara JIo OTpUMaHol iHdopmaliii, 1110
HE CIIyTye BTUJICHHIO MparMaTHYHHUX IUIeH ajape-
CaHTa, a TAKOXX 4epe3 CTBOPEHHS ICUXOJIOTIYHOIO
KoM(opTy MK yJaCHHUKaMH KOMYHIKAaTHBHOTO aKTy
YacTHHA TIOBIIOMJICHHS MOXe OYTH MPUXOBAHOO i
npomapkoM eBpemi3MiB abo HaBiTh y3arajii mepe-
KPYYCHOIO Ta HEJOCTOBIPHOIO, 1I€ BCE MOYKHA BiJ-
HECTH JI0 HETaTUBHHX CTOPIH MpOsiBy eB(emizarlii.

[IpoBeneHe MOCIIIKEHHS O3BOJIMIO PO3LIMPHUTH
MeXi BHBYCHHS e€B()EMiCTHYHMX KOHCTPYKIIii, Tpo-
JEeMOHCTPYBaJIO 0araTorpaHHiCTh Ta BCECTOPOHICTH
sBuIIa eB(heMil, a TAKOXK J0BETIO, IO Mporec eBhemi-
3al1ii MOBU TPHUBAE 1 Oe3MOCePEHIM PKEPETIOM HOTOo
TBOPEHHSI BUCTYIIA€ CyYaCHUH aHINIOMOBHMI raszer-
HUN muckypc. TIpoBeneHe JOCITiIHKEHHS T03BOJIAIIO
PO3IIMPHUTHA MEXi BUBYCHHS €B(PEMiCTUYHHUX KOH-
CTpYKLii, TPOAEMOHCTPYBaJO OaraTorpaHHiCTb Ta
BCeOIUHICTh eB(EeMi3MiB, a TAaKOX JIOBEJIO, IO MPO-
1ec eBdemizallii MOBU TpUBAE 1 0e3MOCEPEaHIM JKe-
penoM MOro TBOPEHHS! BUCTYIIAE CyYaCHHW aHIIIO-
MOBHMH T'a3eTHUMN JTUCKYPC

BucnoBku. Po3ninsgemo morsin 1. [leuepanckkoro
CTOCOBHO MEIIHHOTO AWCKYPCY, IO LE € «KOTHITHB-
HO-TIparMaTH4He CEPEIOBHIIE, IO peajli3ye CBOIO
CYTHICTh 3a JIOTIOMOTOI0 BHUPOOHHWIITBA 1 TPaHCIISIIT
Ha ITUPOKY ayIUTOPIIO OIIHOYHHUX CMHCIIB Ta i1eo-
norem» [4, c. 28]. Y MeniitHoMy AuCKypci eBheMizMu
B 3QJIEKHOCTI B cepu 3acTocyBaHHS eBpeMizmMu
MOKHA ITOAUTATH Ha Ti, 1[0 PO3KPUBAIOTH TaKi TEMH, SIK
XBOPOOH, CMEPTh, BIK, CTaTh, paca, €THOC, IHTUMHI CTO-
CYHKH, (i3M4HI Ta PO3yMOBI Baju JIIOIUHH, (iziono-
TIYHI TIPOTIECH 1 CTaHU JIFOJCHKOTO OpPTaHi3My, 30pOiiHi
KOH(QITIKTH, EKOHOMiYHa HecTaOLIbHICTh, mpodecii,
MarepialbHe CTAaHOBHUILE, 3JIOYMHM 1 IX MIpH MOKa-
pansst. JIiHTBOIIparMaTuyiHi, CEMaHTUYHI Ta QyHKIIO-
HaJIbHO-TIParMaTH4Hi XapaKTePUCTUKH eBPEMi3MiB Ha
T IHIIIUX MOB CBITY 3HAXOSTHCS y TDIOMIHMHI HAIIIOTO
IHTEpECY MO0 MOAATBIINX JIHTBICTHYHIX PO3BiIOK.
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